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D Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verfligbar sein.

GB Please read these operating instructions before putting the machine into operation and
observe the safety precautions. The operating instructions must always be available.

F Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d'utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours étre disponibles. Les instructions
d'utilisation et les consi.

NL Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies in acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.

I Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’uso devono
essere sempre disponibili.

E Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
maquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.

S Las igenom denna bruksanvisning innan ni startar maskinen. Var noga med
sékerhetsféreskrifterna! Instruktionsmanualen maste alltid finnas tillganglig.

FIN Lue ndmé kéaytté-ohjeet lapi ennenkuin kaynnistat laitteen! Noudata turvaohijeital
Kayttdohjeiden on oltava aina saatavilla.

N Lees giennom denne bruksannvisningen for De tar i bruk maskinen Vaer oppmerksom
pé sikkerhetsforskriftene. Opperatermanualen ma alltid veere tilgjengelig.

PL Prosze uwaznie przeczytac instrukcje obstugi przed uruchomieniem urzadzenia i
stosowac sie do przepiséw bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi musza by¢ zawsze
dostepne.

RUS [Moykanyicrta, npounTanTe MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauuu nepes yCTaHOBKOM
annaparta, cobsofaiTte TexHHKy 6esonacHocTH. MHCTpyKums no
3KCnyaTaumy JOMKHA HaXOOWUTbCA B AOCTYNHOM A/ NONb3OBaTens MecTe.

H A gép Uzembe helyezése elott figyelmesen olvassa el a kezelési utasitast és tartsa
be a biztonsagi eloirasokat. Kezelési utasitasnak mindig elérhetonek kell lennie.

TR Litfen makineyi calistirmadan 6nce bu kullanma talimatlarini dikkatli bir sekilde
okuyunuz ve belirtilen guivenlik 6nlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlar her
zaman kullanima hazir olmalidir.

DK For installation af maskinen bedes De venligst laese brugervejledningen og veere
opmeerksom pa sikkerhedsanvisningerne. Brugervejledningen skal altid veere tilgeengelig.

CZ Prosim prectete si instrukce k obsluze a dodrzujte bezpecnostni upozorneni!
Navod k obsluze musi byt vzdy dostupny.

P Por favor leiam o manual de instrugdes antes de colocar a maquina em operagao e
vejam as precaugdes de seguranca. As instrucdes de operacéo deverao estar
sempre disponiveis.

GR TMAPAKAAQ AIABAXTE TIX OAHIIEX XPHZEQZX KAI TIZ MTPO®YAAZEIZ AXDANEIAZ
MPIN BAAETE TO MHXANHMA ZE AEITOYPTIIA. Ol OAHIEX XPHXZHZX MPEMEI NA
EINAITIANTA AIAGEZIMEX.

SLO Prosimo preberite navodila za uporabo ter upostevajte varnostna opozorila preden
zazenete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.

SK Starostlivo si preStudujte tento navod na obsluhu pred uvedenim stroja do
prevadzky a najma bezpecnostné predpisy. Drzte tento navod na obsluhu na
dostupnom mieste.

EST Palun lugege enne masina kaivitamist kéesolevat kasutusjuhendit ning jargige
ohutusnoudeid. Kasutusjuhend peab alati kdepéarast olema.

CHI fFAMEEsI BB REES YEEZ2H BEFMMAERLXETHMN,

UAE | sa 55l 58 chlabed Joscdiill 0 sl ity 20Slall LS | gm 3 AdanSle cilanla 40 ) eVl
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D Keine Bedienung durch Kinder!
GB Children must not operate the machine!
F Pas d'utilisation par un enfant!
NL Geen bediening door kinderen!
I Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
E iNo dejar que la utilicen los nifios!
S Installera maskinen utom rackhall fér barn!
FIN Asentakaa laite lasten ulottumattomiin!
N Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
PL Dzieciom nie wolno obstugiwa¢ urzadzenial!
RUS He ponyckaite geten K nosb3oBaHuio annapartom!
H Gyerekek a gépet nem kezelhetik!
TR Makinayl Cocuklar Kullanmamahdir!
DK Ma kun betjenes af voksne!
CZ Stroj nesmi byt obsluhovan détmi!
P As criangas ndo devem trabalhar com a maquina!
GR AMAFOPEYETAI H XPHZH AMO MAIAIA!
SLO Otroci ne smejo uporabljati naprave
SK So strojom nesmu pracovat deti!
EST Lapsed ei tohi masinat kasutada!
CHI 771t )LE AL
UAE Aslal Jooii pne JULYI Lo g

D Nichtin das Schneidwerk greifen!
GB Do not reach into the feed-opening of the cutting head!
F Ne pas introduire les mains dans le bloc de coupe!
NL Blijf buiten het bereik van de invoeropening!
I Non toccare il meccanismo di taglio (apertura di
alimentazione)!
E jNo introducir la mano en la abertura de alimentacion del
cabezal de corte!
S Anvand inte fingrarna i éppningen till skarverket!
FIN Alk&a tydntakd sormia terapakkaan!
N Bruk ikke fingrene i apningen til skjeereverket!
PL Nie wkfada¢ rgk pomiedzy gtowice tngce!
RUS He ponyckaite nonafaHusi pyk B NpMEMHOE OTBEpCTUE
pexyLien ronoeku!
H Ne nyuljon a vagészerkezetbe!
TR Litfen kesici kafalarin cekme stirme agizlarina
dokunmayiniz!
DK Hold fingere veek fra abningen til skeereveerket!
CZ Nesahejte do vstupni Sterbiny a nedotykejte se fezaciho
mechanismul!
P N&o mexer dentro da abertura de alimentacdo da cabeca de orte!
GR MHN AITIZETE TOYZ KYAINAPOYZ KOIMHZ!
SLO Ne vtikajte prstov v odprtino rezalne glave!
SK' Nezasahuijte rukami do priestoru medzi noZzmi v rezacej hlave!
EST Arge pange kétt I6ikepea s66duavasse!
CHI #las#Eey , Y04l A O!
UAE .oill (el s Aalall 4l dah ) ol Jpom ol oy Y
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D Vorsicht bei Schmuck!

GB Be careful of loose jewellery!

F Attention au port de bijoux!

NL Let op met halskettingen en andere juwelen!

| Attenzione ai gioielli!

E iTener cuidado con las joyas!

S Var aktsam med I6st hdngande smycken!

FIN Varokaa korujen joutumista terdpakkaan!

N Veer forsiktig med losthengende smykker!

PL Ostroznie z bizuterig!
RUS bynbTe 0CTOPOXHbBI C AJIMHHBIMW CBUCAIOLUMM

yKpalueHuamu!

H Vigyazzon az ékszerekkel!

TR Mucevherlerinizin uzun parcalarina dikkat ediniz!
DK Undga lgse smykker i neerheden af skeereveerket
CZ Pozor na volné Sperky!

P Cuidado com os colares!

GR KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
SLO Pazite da nakit ne pade med rezalne noze!

SK Dajte pozor, aby sa dorezacej hlavy nedostali retiazky a

podobné visiace predmety!

EST Olge ettevaatlik liikuvate ehetegal!
CHI 5xZFiim & !
UAE e 5 daluiall <l s saall Judlu aga g aie Hiall ogiie A 6 ok

D Vorsicht bei Krawatten und langen Kleidungsstucken!
GB Take care of ties and other loose pieces of clothing!
F Attention au port de cravates et autres vétements flottants!
NL Let op met stropdassen en andere losse kledingdelen!
I Attenzione alle cravatte e altre parti sporgenti di stoffa!
E jTener cuidado con las corbatas y todo tipo de prendas sueltas!
S Var aktsam med slipsar och andra Iésa delar av kladsen!
FIN Varokaa solmiotanne ja muita pitkid vaatekappaleitann zun
giysi uzantylaryna dikkat ediniz!
N Veer forsiktig med slips og lgse klesplagg!
PL Uwaza¢ na krawaty i inne luzne czesci garderoby!
RUS OcTteperaitecb nonagaHusi raictyka M Apyrux yacren
onexnapbl!
H Vigyazzon a nyakkendore és logé ruhazatra!
TR Litfen Gravat ve uzun giysi uzantilarina dikkat ediniz!
DK Undga lgse eller haengene kleeder ingerheden af skeereveerket
CZ Pozor na kravaty a volné souc¢asti odévul
P Cuidado com as gravatas ou outro tipo de roupa solta!
GR IPABATEZX, KPEMAZTA POYXA KAl KOZIMHMATA!
SLO Pazite na kravato ali druge dele obleke, da ne pridejo med
rezalne noze!
SK Daijte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali kravaty resp.
dlhé visiace predmety!
EST Olge ettevaatlik lipsude ja muude lahtiste riideesemetegal
CHI /pU&iE M H & T AR Y
UAE Aluiall Gadlall adad (ga Loy sl Ginll Aoy jl asa s vie Hiall o¢fie (A 5 oy
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D Vorsicht bei langen Haaren!

GB Long hair can become entangled in cutting head!
F Attention aux cheveux longs!
NL Pas op met lang haar!
I Capelli lunghi possono entrare nella testa di taglio!
E jTener cuidado con el cabello largo puede enredarse en el
cabezal de corte!
S Undvik langt har i narheten av skarverket!
FIN Varokaa pitkien hiusten joutumista terépakkaan!
N Veer forsiktig med langt hér i naerheten av skjeereverket!
PL Uwaga na dtugie wtosy!
RUS U3beraite nonagaH1s AJMHHbIX BOJIOC B MEXaHWU3M
annaparal
H Vigyazzon a hosszu hajral
TR Uzun saclara dikkat. Kesici kafalar tarafindan igeri cekilebilir.
DK Undga langt har i naerheden af skeerevaerket!
CZ Dlouhé vlasy mohou byt zachyceny a vtazeny do fezaciho
mechanismul!
P O cabelo comprido pode ficar preso na cabecga de corte!
GR KPATEIZTE MAKPIA AMNO THN EIZOAO TPODOAOZIAY!
SLO Pazite da dolgi lasje ne pridejo med rezalne noze!
SK Dajte pozor, aby sa do rezacej hlavy nedostali dihé viasy!
EST Pikad juuksed voivad I6ikepeasse kinni jaada!
CHI 1)1t KA R BT TISk!
UAE skl yetll 1 8 d5Slall of o piall cany
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The machine is constructed to shred paper,
flat or crumpled, as well as cardboard boxes
including staples.

Do not shred any material which may loop or
splinter.

Material not caught by the shredding
mechanism must be pushed with the
pusher (A).

J_
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Quick stop — Press emergency stop!

C )

This machine is constructed for "one man
operation" only!

—
900 I3

All components which could endanger the
operator are covered by a guard.
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Do not operate the machine without the

following safety devices:

* Panels (A) tightly screwed.

* Grid (B) and door (C) which are secured by
switches.

; Machine operates only when the door ...

g

a
b
\\ /

...and grid are closed.
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« Safety precautions e

Do not use steps or anything similar.

f,

SO )

&/l 3
Remove the plug before cleaning the
machine! Do not perform any repairs on the

I document shredder!
(See page 28).
s
P ..
£\
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» Safety precautions

Protect mains cable against heat, oil and
sharp edges!
t/

>

©.=
@)
@ !
©o
)

When not in use for a longer time switch off
the machine.

ol

-10-
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The transport safety device (A) and (B) must

i be mounted when the machine is transported

4 lengthwise. The machine must be transported
from the rear.

Make sure the pallet-jack is centred under the
machine.

Do not lift up the machine from the
operating side.

Do not lift the machine more than necessary
— risk of tipping.

~1200 kg
(2630 Ibs)

11 -
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« Do not cover the ventilation slits.
» Consider the floor loading.
Weight approx. 1200 kg.

~800mm 1040mm ~500mm
~32" B 41" ‘;20" o
Y/
i
~500mm
~20"
Y
i i i
H = 1710mm 2175mm
H = 68" 86
Y/
Y
i
~1500mm
~60l|
Y

-12-
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* Open the door.
+ Remove the transport safety device (A) and
keep for later use.

¢ Mount the supporting screws (A).
¢ Screw down the supporting screws until the
rear castors are balanced.

Waste cart

 Put the plastic bag into the waste cart as
described under "replace bag".
(See page 22)

¢ Push the cart into the machine, with the
open side facing you, until it touches the
buffer.

¢ Close the door.

-13-
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Conveyor belt (Accessory)
When using a conveyor belt the following
modifications must be made on the machine:

Remove the back transport safety device (B).

Remove the springs from the ball-ends (A) on
both sides.

-14 -
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Dismount the tie-bar.

Push the pusher to the back.

A

‘,s‘h\llilillﬂElillliliﬂliﬂlililliw

Push back the conveyor belt into the machine.

-15-
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Turn both handles to lock.

Plug into the wall socket.

If the machine is to be operated with a waste
cart the rear transport safety device (A) and
tie-bar (B) must be re-assembled. To

‘ assemble follow the same instructions in the
reverse order.

-16 -



IDE/AL

Check the direction of the conveyor belt.
Start the machine.

Wrong rotating direction — Changes must be
done by an electrician.

17 -
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® 6 @ ® Operating elements
@ - Start
\Q @® - Stop, light for "door open" and "grid
Q X NN open"
\Q) % @ - Reverse switch, lamp showing "bag full"
A N .
‘ @ - Key switch
® - Standby
@ ® - Mains switch

@ - Temperature indicator / yellow pilot light
- Emergency-stop

A Starting the machine
Grid (A) must be closed.

« Emergency-stop (A) pulled out.
* Main switch (B) to position "I".
« Turn key switch — standby (C) illuminates.
« Press the black button (E)
— conveyor belt is running.

-18-
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Distribute the paper over the feeding belt.
T Shred continous paper only in stacks.

The grid (A) can be lifted to remove jammed
paper.

A B Stopping the machine
Press the white button (A)

\ or emergency-stop (B).
\@ Keep hands away from running
N

shredding mechanism.

-19-
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jolpt 500926/
When large amounts of paper are inserted

= the machine automatically adjusts to a more
[ ] powerful, slower capacity.

If this capacity is still not powerful enough the

| machine will reverse shortly and then return

I [T to "forwards mode". This is repeated until all
material is completely destroyed.

Yellow pilot light flashes. Motor is overheated
— reduce the amount of material on the
feeding belt. The machine should work
preferably at high speed.

Stopping the machine

« Turn main switch (A) to position "0" — the
entire machine shuts down.

« Turn the key switch (B) and remove the key
— now the machine is secured from
unauthorised use.

-20 -
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Stops automatically when door is opened.
— Indicator for (O) lights.

Stops automatically when grid is opened.
— Indicator for (O) lights.

Stops automatically when plastic bag is full.
— Indicator for (R) lights.

-2q-




oA fop9-3-brc|

* Operation e

| O &R

Hleole}

25

DDA
7N

Replace bag.
The "bag full" indicator lights.

« Open the door.
¢ Pull out the waste cart.
« Pull the bag onto a pallet.

Fasten the bag. (For sealing parts and binding
wires see accessories).

-22 -
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¢ Put a new bag into the bag frame.

» Fasten the bag with the round belt.

¢ Push the cart into the machine, with the
open side facing you, until it touches the
buffer.

¢ Close the door.

» Check the function of the door switch:
Start the machine. = If the door is opened
the machine must stop immediately.

Maintenance

If the sheet capacity reduces or after the bag
is emptied we recommend that you oil the
shredding mechanism!

-23-
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Machine will not start

Is the machine plugged in?

| 200

[ O 80l The "bag full" indicator lights. = Replace bag.

-4 -



« Possible malfunctions I D EI/‘L

Is the Grid open? — Close it.

Is the door open? — Close it.

= Conveyor belt (accessory) is not locked?
&*@\7@ R — Turn both handles to lock.

-95.-
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Standby (A) is not lighting up.

* |s the key-switch horizontal?

¢ Main switch is on "I",

« Emergency button is pulled out.
¢ |s the machine plugged in?

On-site fuse?

-26 -
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Machine stops

Yellow pilot light illuminates. — Wait approx.
10 to 20 minutes for the machine to cool
down. Start afresh.

Yellow pilot light (A) illuminates, green light
(B) is out = Conveyor belt is overloaded.
Press the motor protection switch (C) after
approx. 5 minutes.

-27 -
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* Possible malfunctions e

No performance? — An electrician must
examine the phases.

(T, 1.m.g7 T

Machine door is difficult to open. = Clean and
grease the guiding bar (A). Do not use grease
or oil containing resin.

IDEAL
"Service"

None of the above mentioned methods

helped to solve the problem:

Contact Service Team under

* www.ideal.de — "Service"
service@krug-priester.com.

-28 -
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Recommended accessories

Module conveyor belt system
(conveyor belt)
» 9000 595

Environmentally friendly oil 10 x 0,2 |
* 9000 610

Pusher '
* 9000 593

"r Plastic bags 350l (5 pieces)
Plastic bags 350l (50 pieces)
* 9000 414

For fastening plastic bags:

Wire twisting tool !

* 9000 591

Wire ties (1000 pieces) !
/ * 9000592

" Included in delivery.

-29 -




¢ Technical data e

Jolpy 50pg-3-p/c|
H— \T I

Sicherheit

C US

LT.E. Listed 802 D

Fuse protection on:

3~400 V 50/60 Hz with G32A (F32A)
3~230V 50/60 Hz with G100A (F100A)
3~200 V 50/60 Hz with G100A (F100A)

Sound level EN 7779: 75 dB(A)

Minimal space requirement = approx.
W=23mxD=42m

Weight approx. 1200 kg

The exact technical specifications can be found on
the technical specifications sticker (A) on the
machine. To claim under guarantee, the machine
must still carry its original identification label.

A wiring diagram is found in the electrical switch box.

Subject to alterations without notice.

-30 -
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D EG-KONFORMITATSERKLARUNG
GB EC-declaration of conformity
F Déclaration de conformité CE

- Hiermit erklaren wir, dass die Bauart von
- Herewith we declare that
- Par la présente, nous déclarons que

5009-2-C/C;  GS-ID Nr. 11500902 UL-ID Nr. 10500902

- folgenden einschlédgigen Bestimmungen entspricht
- complies with the following provisons applying to it
- sont conformes aux dispositions pertinentes suivantes

2006/42/EG

Maschinenrichtline, EC Machinery directive, EC Directives machines
2004/108/EG

EMV Richtline, EMV Electromagnetic compatibility directive,

EMV directives compatibilité électromagnétique

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere
- Applied harmonised standards in particular
- Normes harmonisées utilisées, notamment

EN 60204-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
ENISO 12100-1; ENISO 12100-2; ENISO 13857; ENISO 7779

Bevolimé&chtigter fir technische Dokumentation
Authorized representative for technical documentation
11.01.2010 Représentant autorisé pour la documentation technique
Datum
Krug & Priester GmbH u. Co KG
Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany)
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